Obrazac i uputstvo za popunjavanje izjave o usklađenosti
	IZJAVA O USKLAĐENOSTI

	
1. Podaci o obrađivaču propisa

	Naziv federalnog organa uprave, odnosno federalne upravne organizacije
	Federalno ministarstvo okoliša i turizma

	
	Naziv organizacione jedinice

	Sektor za okoliš

	2. Naziv propisa
	Uredba o projektima za koje je obavezna procjena uticaja na okoliš i projektima za koje se odlučuje o potrebi procjene uticaja na okoliš

Decree on projects for which environmental impact assessment is mandatory and projects for which a decision is made on the need for environmental impact assessment

	3. Usklađenost propisa s odredbama Sporazuma o stabilizaciji i pridruživanju

	3.1.
	Odredba Sporazuma
	Glava VI. Usklađivanje zakona, sprovođenje zakona i pravila konkurencije, član 70. i Glava VIII. Politike saradnje, član 108. (Okoliš) Sporazuma o stabilizaciji i pridruživanju između Evropskih zajednica i njenih država članica, s jedne strane i Bosne i Hercegovine, s druge strane („Službeni glasnik BiH – međunarodni ugovori“, br. 10/08).

	3.2.
	Ocjena ispunjenosti iz navedene odredbe Sporazuma
	Ispunjava u potpunosti.

	
3.3.
	Razlozi za djelimično ispunjavanje odnosno neispunjavanje obaveze iz navedene odredbe Sporazuma i rok u kojem je predviđeno postizanje potpune usklađenosti
	

	4. Veza propisa sa Programom integrisanja (PI)

	4.1.
	PI za period
	

	4.2.
	Poglavlje, potpoglavlje
	

	4.3.
	Rok za donošenje propisa
	

	4.4.
	Napomena
	

	5. Usklađenost propisa s pravnom tečevinom EU

	5.1.
	Primarni izvori prava EU
	Ugovor o funkcionisanju Evropske unije (prečišćeni tekst 2010) (OJ C 83, 30.3.2010), Treći dio – Politika Unije i unutrašnje djelovanje – Glava XX Okoliš, član 192 (2).

	5.2.
	Sekundarni izvori prava EU
	Direktiva 2011/92/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 13. prosinca 2011. o procjeni učinaka određenih javnih i privatnih projekata na okoliš (kodifikacija), 
(Tekst značajan za EGP) ( L 026, 28.1.2012, p.1)

izmijenjena i dopunjena sa:
►M1Direktiva 2014/52/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 16. travnja 2014. o izmjeni Direktive 2011/92/EU o procjeni utjecaja određenih javnih i privatnih projekata na okoliš Tekst značajan za EGP

Konsolidirana verzija od 15.05.2014.

Directive 2011/92/EU of the European Parliament and of the Council of 13 December 2011 on the assessment of the effects of certain public and private projects on the environment (codification)
(Text with EEA relevance), (OJ L 026, 28.1.2012, p.1)

Amended by:
►M1 Directive 2014/52/EU of the European Parliament and of the Council of 16 April 2014 amending Directive 2011/92/EU on the assessment of the effects of certain public and private projects on the environment
(Text with EEA relevance)

Conslidated version of 15.05.2014.

	5.3.
	Stepen usklađenosti sa sekundarnim izvorima prava
	Djelimičmo usklađeno

	5.4.
	Razlozi za djelimičnu usklađenost ili neusklađenost
	[bookmark: _GoBack]U februaru 2021. donesen je novi Zakon o zaštiti okoliša („Službene novine Federacije BiH“). Taj Zakon je djelimično preuzeo odredbe propisa EU, a između ostalog i  Direktive 2011/92/EU. Predviđeno je da se preostali dio zakonodavstva uskladi sa navedenom direktivom putem donošenja podzakonskih propisa. Međutim, u vezi sa usklađivanjem propisa sa Direktivom 2011/92/EU, potrebno je izmijeniti i dopuniti  Zakon o zaštiti okoliša, kako bi se ugradilo pravno ovlašćenje za regulisanje određenih pitanja iz Direktive, čime bi se moglo postići puno preuzimanje navedene Direktive, jer ta pitanja en mogu da se regulišu podzakonskim propisom nego moraju biti regulisana Zakonom, a trenutno nedostaju takva ovlašćenja. Prema tome, osnovni problem je što u Zakonu nije ugrađen adekvatan pravni osnov odnosno adekvatno pravno ovlašćenje kako bi se mogla regulisati sva preostala pitanja iz Direktive u punom kapacitetu. 

	5.5.
	Rok za potpuno usklađivanje
	01.06.2021.

	5.6.
	Ostali izvori prava EU
	

	6. Ukoliko ne postoje odgovarajući propisi EU sa kojima je potrebno izvršiti usklađivanje potrebno je to konstatovati
	

	7. Da li je osiguran prevod pravnih izvora na službene jezike u upotrebi u Federaciji Bosne i Hercegovine
	NE

	8. Da li je propis preveden na engleski jezik?
	Ne

	
Ovlašteno lice obrađivača odnosno predlagača
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